BOCKPECHA YTPEHA

RESURRECTION
MATINS



BOCKPEHA YTPEHA

Bockpecennn Tsoe, Xpucte Criace,
AHrens ocniByioTh Ha HeDecax;

i Hac Ha 3emMUi crioaobH YHCTHM ceplieM,
Tebe cniisoM NpoCNaBIATH.

Ceauy: Cnasa cBATIA, CAMHOCYIUHIN, XHBOTBOEAILIMA | HEPO3AINLHIMA
TpoiiLii 3a8XaM, HWHI | NOBCAKYAC | Ha BikH BiKiB.
Xop: AmiHb.

Caauy: Xpucroc BOCKpec i3 mpnnx.'(!u:p‘rp cMEPTH Moaonas i
THM LU0 B rpobax XHTTA OapyBas.

Xop: Xpucroc Bockpec i3 MepTnx, CMepTIO cMepThb Mogonas i
THM IO B rpobax XHTTA JapyBas.

Crau: Xprcroc Bockpec i3 mepTeHX, CMEPTIO CMEPTL Noaonas
Xop: iTHM o BTpobax XHTTA Qapysas.

Crux: Xain ockpecte Bor, i pos6ixarsca soporn Horo, i xaft
TikaoTh siA mua Foro Ti, wo HenasuasTs Horo.

Xop: Xpucroc Bockpec i3 mepTeHX, CMEpTIO CMEPThb MOA0NAB i
THM Lo B rpobax XHTTA JapyBas.

Crux: Sk wesac AWM, Hexal We3HYTL, AK BIA BOTHIO TOMHTLCA
BiCK.

Xop: Xpucroc BocKpec i3 mepTeHx, CMepTIO CMEPTD MoAo/As i
THM [0 B rpobax XHTTA NapyBas.

Crix: Tax Hexaii norubHyTh rpilimmku Bin nuua Boxoro, @
NpaBeIHHKH XaH IBECE/IATLCA.

Xop: XpHcToc BocKpec i3 MepTBHX, CMepTIO cMepTh nogofas i
THM 0 B rpobax XHTTA AapyBas.
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RESURRECTION MATINS

Your Resurrection, O Christ Savior,
the angels hail in heaven above:
enable us also on earth

to glorify You with a pure heart

Priest: Glory be to the holy, consubstantial, life-giving and undivided
Trinity, now and always and forever.

People: Amen.

Priest: Christ is risen from the dead; trampling death by death, and to
those in the tombs giving life.

People: Christ is risen from the dead; unmphngdntl'tbydcalh. and to
those in the tombs giving life.

Priest: Christ is risen from the dead; trampling death by death,
People: and to those in the tombs giving life.

verse: Let God arise, and let His enemies be scattered, and let those
who hate Him flee from His presence.

People: Christ is risen from the dead; trampling death by death, and to
those in the tombs giving life.

verse: As smoke vanishes, let them vanish, as wax mells from the
presence of fire.

People: Christ is risen from the dead; trampling death by death, and to
those in the tombs giving life.

verse: So let sinners perish from the presence of God, but let the
righteous rejoice.

People: Christ is risen from the dead; trampling death by death, and to
those in the tombs giving life.
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Crux: lle neHb, 10 HOrO CTBOPHB Focrioah, TOX panifimo i
THX: » .
Bece/TIMCA B HIM.

Xop: XpHCTOC BOCKpEC i3 Mcpnux; CMmepTIO CMepTh NOAO/NaE |
" M 0B rpobax KHTTA AapyBas.

Crux: Cnasa Orwo i Cuny i Caaromy [lyxosi, i HHHI i noBcakyac i
Ha BiKH BiuHI. AMiHb.

Xop: XpucToc BocKpec i3 MepTBHX, CMEpTIO CMEpPTD nofonias |
THM 11108 rpobax XHTTA OapyBas.

Csiiy: XpHCTOC BOCKPEC i3 MEPTBHX, CwmepTio cMepTh Nnogonas
Xop: iTHMO Brpobax XHTTA Aapysas.
BEMMHKA EKTEHIS
Cssuu: B mupi I'ocnonesi HOMDniMlcs.
Xop: Tocrnonu, NOMHIYH.

Ceaup: 3a MMp 3 BHCOT i craciHHa Aym Hawmx, Iocnogesi
roMoniMes.

Xop: Tocrioau, noMunyi.

Cssuw;: 3a Mup Beboro ceiTy, nobpuii cran caaTux Boxux Liepkos i
3'emHanus seix, Focnoaesi nomonimMes.

Xop: Tocrnoan, nomusnyi.

Coam:3a caaTuil xpam uef i THx, WO 3 Bipow, NOBGOXHICTIO i
cTpaxom Boxum BxoasThb 0o Heoro, [ocnonesi moMoniMcs.

Xop: Tocnoau, nommmyit.

Casmn: 3a cesimoro scenencrkoro Apxupes mamoro (im'x), Tany
Pumceexoro, Mocriogesi nomonimes.

verse: This is the day which the Lord has made: let us rejoice and be
glad in it!

People: Christ is risen from the dead; trampling death by death, and to
those in the tombs giving life.

Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

People: Christ is risen from the dead; trampling death by death, and to
those in the tombs giving life. -

Priest: Christ is risen from the dead; trampling death by death,

People: and to those in the tombs giving life.

LITANY OF PEACE
Priest: In peace, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: For peace from on high and for the salvation of our souls, let us
pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: For peace throughout the world, for the well-being of God's
holy churches and for the unity of all, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: For this holy church and for all who enter it with faith,
reverence and fear of God, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: For our most holy PontifT, (N), Pope of Rome, let us pray to the
Lord.




Lk

Xop: Tocnoau, NoOMHAYH.

Crauy: 3a BnaMeHHILLOro BEPXOBHONO APpPXHCITIHCKONA HaWoro Kup
(iM'z), i 3a npeocAueHHIOro MuTporionuTa KHaioro Kup
(im'a), i 3a Goromobueoro Enxckona Haworo Kup (im's),
yecHe NpecBITEPSTBO, Y XPHCTI AHAKOHCTBO, 32 BBECE MpuyeT
i moned, Focnongesi NOMoOTIMCA.

Xop: Tocnoas, noMHAYH.

Cesui: 3a Borom OepexeHHH Hapod Hall, 3a MNpaBniHHA i Bee
pifickko, Nocriogesi NoOMoMiMES.

Xop: Tocnomn, noMuAyH.

Ceawy;: 3a micto ue (abo 3a ceno ue, abo 3a ceATy obuTens o), i 3a
KOXKHE MicTO, KpaiHy i 32 THX, WO BiPOI0 XHBYTh B HHX,
locniogesi nomonimMes,.

Xop: Tocnoaw, noMmny.

Coaun;: 3a nobpe noniTTA, 32 BpoXaN NAOMIS 3EMHHUX i Yack MMpHI,
I'ocnonesi nomonimes.

Xop: Tocnoom, nommnyn.

Ceam:3a THX W0 nAABAIOTH, NOAOPOXYIOTH, 33 HEdYXMX,
CTpamJaloqHMX, NMOMOHEHHX 1 3a cnaciuHAa ix, Iocnogesi
NoMOoMIMCH.

Xop: Tocnoam, nomunyit.

Coann: 106 su3sonnTHCa Ham Bin yesKol ckopobu, THiBY §i HyX M,
T'ocniogesi nomonimes.

Xop: Tocrionm, nomunyii.

CoAw: 3actynn, cnacu, nomunyi i oxopoun wac, Boxe, TBoE0
GnarogarTio.

Xop: Tocnoam, NOMHNY#H.

People: Lord, have mercy.

Priest: For our most blessed Major Archbishop (N), our most reverend
Metropolitan, (N), our God-loving Bishop, (N), the reverend
priesthood, the diaconate in Christ, and all the clergy and the people,
let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: Far-our .naticm under God, for our government, and for all the
military, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy. -

Priest: For this city, for every city and country and for the faithful who
live in them, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: For favorable weather, for an abundance of the fruits of the
earth, and for peaceful times, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: For the seafarers and travelers, for the sick and the suffering, for
those held captive, and for their salvation, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: That we may be delivered from all tribulation, wrath, and
misfortune, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: Help and save, have mercy and protect us, O God, by your
grace.

People: Lord, have mercy.




Csanii: [pecBaTY, npeYncTy, npeﬁnarocno-aeuuy, ‘ CNaBny
e Branyuyin Lo Hawy Bnmpﬂmulﬁ i anCHﬂﬂ.lB}' Mapuo, 3 yciMa
CBATHMH TOM AHYBLLH, cami cebe, i OOHH OOHOTO, | BCE XHTTA

yame Xpucry Borosi BiaianMo.

Xop: Tobi, l'ocnoau.

Casit: 30 TOBI HA/IEXHTB YCAKA CNaBa, YEcTb i nok noHiHHsA, OTLuo,
i Cuny, i Cearomy [yxoBi, HHHI i NOBCAKYAC, | Ha BIKH BIYHL.

Xop: AMiHb,

KAHOH
MmCHA 1

BockpeciHHs OeHb,
NpocBiTIMCA, /TIOAH:

Macxa, Tocnoana, Iacxa,
gin cmMepTH 60 10 XHUTTSH,

i Bin 3emni no Hebec -
Xpucroc Bor Hac riepesis,
NIEPEMOTH MTICHIO CTIiBAaEMO.

XpucToc Bockpec i3 MepTBHX!

OuHCTBMO NoYYBaHHA,

i nobaunmo Xpucra,

OCASHOrO HEMPHCTYNHUM CBIT/I0M BOCKPECIHHA ,
Wob ACHO NOYYNH, K BiH MOBHTB:

"PanjiiTe BCi, WO MicHIO NepeMory cnisacre.”

XpucToc Bockpec i3 MepTBHX!

Hebeca mocToiHO Hexaf BecenATLCA,

3EMNIA X Hexah panic,

Hexad CBATKYE yBeCh BHOHMHHA CBIiT i HEBHONMHH,
Xpucroc 6o Bockpec pamicTh BiuHal

Priest: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary, together

with all the saints, let us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

People: To You, O Lord

Priest: For all glory, honor, and worship befit You, Father, Son and
Holy Spirit, now and for ever and ever.

People: Amen

THE CANON OF SAINT JOHN DAMASCENE

ODE 1

O day of Resurrection!

Let us beam with festive joy!
O Pasch! O Pasch of the Lord,
For from death to life,

From earth to heaven,

Christ our God has led us,
Who sing the hymn of victory.

Christ is risen from the dead!

Let us purify our senses,

And we shall behold Christ, )
Radiating the inaccessible light of His resurrection.
"Rejoice!" we shall hear Him say to us,

who sing the hymn of victory.

Christ is risen from the dead!

Let the heavens duly rejoice!

Let the earth be glad!

Let all visible and invisible creation have its own celebration,
For Christ is risen- our everlasting joy!




BockpeciHHA O€Hb,
[poCBITIMESA, /IO

Macxa, Mocnoaus, Macxa,
gia cMepTH 6O A0 KHTTA.

i i 3eMAi no Hebec
Xpucroc Bor nac riepesis,
nepeMory MicHIO CriBaEMo.

Xpucroc pockpec i3 MepTBiX, CMepTIO CMEPTH NoaoNas
i THM Wo B rpobax XUTTA NapyBas.

HOICHHA 3

[ipuRgiTe, MHAMO HOBE MUTTA ,

1O He 3 KAMEHHA HET/TIAHOMO Yy OeCHO BHILIHBAE,

Ane 3 HETNIHHA OXepena, AKe BUTOYHB i3 rpoby XphHcToc,
B Heomy MM yTBepaXycMmoch!

XpucToc sockpec i3 MepTBHX!

Cuoroasi Bee HaNOBHHIOCH CBIT/IOM:

Hebo, 3emMna, i rUGHHK Nig3eMHI.

Hexah xe npaznyc sca peenienya XpHcTope BocK pecivi,
B AKOMY MH YTBCPAXYCMOCH!

XpHETOC BOCKpeC i3 MEpTBHX!

Buopa Hac noxosawo 3 Tobow, XpHcre,
BCTaCMO CLOTOAHI 3 TOBOIO BOCKPEC/THM,

60 e4opa Hac 3 To6ol0 posn'sTo,

Tox i Hac npocnas. Cnace, y uapcTsi cBoiM.

[puanite, nuimo Hose muTTa i
U0 He 3 KaMEHHA HEMTIAHOrO Yy IeCHO BHT/IHBAC,

Ane 3 HeTninus mxepena, Ake BUTO4MB i3 rpofy XpHcroc,
B usomy Mu YTBEpAXK yCMOCh!

XpHcToC Bockpec i3 Me
- pTBMX, CMepTIO CMepTh NO0NaE
| THM 110 B rpobax XHTTA napysas, i
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O day of Resurrection!

Let us beam with festive joy!
O Pasch! O Pasch of the Lord,
For, from death to life,

From earth to heaven,

Christ our God has led us,
Who sing the hymn of victory.

Christ is risen from the dead; trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

ODE 3

Come let us take a new drink!

Not one miraculously drawn from barren rock,

But from the fountain of incorruption -

From the grave of Christ, for in Him is our strength!

Christ is risen from the dead!

All things are now filled with light;

Heaven and earth, and the world beneath.

So let all creation celebrate Christ's own resurrection,
For in Him is its strength!

Christ is risen from the dead!

Yesterday, 1 was buried with You, O Christ!

Today, I rise with Your arising!

Yesterday, I was crucified with You.

Let me share the glory, O Saviour, with You in Your kingdom!

Come let us take a new drink!

Not one miraculously drawn from barren rock,
But from the fountain of incorruption -

From the grave of Christ,

For in Him is our strength!

Christ is risen from the dead; trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.
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Cosu: Lle i e 8 mupi Focnoay nomosn iMCH.

Xop: Tocrnonn, TIOMHITYH.

Ceaui: 3acTynH, criac, MOMMIYR i OxopoHH Hac, Boxe, Tsocio
bnarogaTTiO-

Xop: Tocnoam, noMuay#.

Cesu: TlpeceaTy, npedHcry, npebnarocrioseHny,  cnasmy
Bnamsyuiuo vaury Boropoauniuo 1 npuckonisy Mapilo, 3 yeimu
CBATHMM TOM SHYBLIH, cami cebe, i 0AHH oHOTO, | Bee XUTTA
nawe Xpucty Borosi siusanmo.

Xop: Tobi, l'ocrioan.

Ceau: Bo Tu ecu Bor vauw, i Mu Tobi sinmaemo cnasy Oriuo, i Cuny,
i Cearomy [yxoBi, HHHI | MOBCcAKYAcC i Ha BIKH BIK1B.

Xop:  AMiHb.

IDAKOH

Tlepen ceiTaHxOM, ZIHARIIOBILM kaminb BiOBasieHH#A Bia
rpoBy,* Ti, wo 6ynn 3 Mapicio, Bia aurena nouynu: * Yomy wmykacre
Cepell MEPTBHX, AK /MIOAMHY, Toro, ¥ xTo B cqi*mi BiYHOMY
nepebysac?* [lornaubTe Ha MOXOPOHHI MOMNOTHa, NOCMiLITE i CBITOBI
3BICTiTL,* 10 Bockpec [ocroapb, yMepTBHBIIH cMepTh,* BiH 6o CHH
Bora, o cnacac pin noncukui.

MICHA 4

Ha Goxecteennin cTopoxi

BoronaaxneHmi AssaKkyM xaii crase 3 Hamu '
| IOKaxe CBITOHOCUA aurena,

WO ACHO 3Bilac:

HuHi cnacinng CBITORI,

6o nockpec Xpuceroc, sk BCEMOTYTHIM.
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Priest: In peace, let us pray to the Lord.

People: Lord, have mercy.

Priest: Help and save, have mercy and protect us, O God, by your
grace.

People: Lord, have mercy.

Priest: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary, together
with all the saints, let us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

People: To You, O Lord

Priest: For You are our God, and we give glory to You, Father, Son
and Holy Spirit, now and for ever and ever.

People: Amen
HIPACOI Tone 4

Before dawn, the women came with Mary

and found the stone rolled away from the grave,

and heard from the angel:

"Why seek among the dead, as if He was a man,

Him who lives in everlasting light?

Behold the cloth with which they wrapped Him!

Go, and tell the world that the Lord is risen, and has slain death.
For He is the Son of God, who saves us all."

ODE 4

May God's inspired prophet Habakkuk
Now stand with us in divine vigil,

And show the angel radiant with light
Who announced with joy:

"Salvation has come to the world today,
For Christ is risen as the almighty One!"
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XpHCTOS BOCKpec i3 MepTBuX!

3 pipcTBEHHONO /TOHA 3 ABMBCA NEpBeHeLL XpHCTOC,

SKOTO, AK /NOAHHKY, ATHUEM HA3BaHO

i HenopouHKMm, 60 He JAIHAB rPLXOBHOI CKBEPHHM.

Bix nawa ITacxa i, Ak Bor icTHHHHA, NOCKOHANHM 3BETLCA.

XpHcToc BOCKpec i3 MepTBHK!

Borooteis [dasna

nepes OTIHEHHM KOBYEIOM I'PAIOtH, BECE/THBCA;

MM x, Hapon Boxui, ceaTHi, npoobpasie 3niAcHeHHA GavynBim,
pecenimoch y Bosi, 6o Bockpec XpHeToc, AKX BCceMOTYTHIA.

Ha GoxecTBeHHIA CTOpOXI

GoroHagxHeHHA ABBaKYM Xai CTaHe 3 HaMM ,
i NOKaMe CBITOHOCLLA aHrena,

IO ACHO 3BillAC:

Huui cnacinHA cBiToBi,

60 pockpec XpHcToc, AK BCEMOTYTHIRA.

Xpuecroc Bockpec i3 MepTeHX, CMepTIO CMEPTH NMoaONAB
i THM Wo B rpobax XUTTA Aapysas.

HICHA 5

Bia paHHBbOro paHKy yysaimo i,

1 3aMICTh MHpa

nicHi0 npuxeciM Bnauui!

i Xpucra nobaunmo npasau Coxue,
1O BCIM XXHTTA OCBIT/IIOE.

XpHcToc Bockpec i3 MEpPTBHX !

Ti, wo Gys/m B oxosax anosux,

nobawmeim 6e3mipse TBoE MMIOCEpAA,
fo CeiTna pagicHo nocriimess,

IMacxn xeansum Bivny0.

Christ is ri-sen from the dead!

Christ appeared as the first-born male,

Opening the Virgin's womb,

And, as man, was called "The Lamb", undefiled, having no stain.
He is our Passover! and, as true God - He is called the perfect One!

Christ is risen from the dead!

David, the forebearer of the Lord,

Danced and leaped be-fore the symbolic ark;

But we, God's holy people, beholding the fulfillment of the symbols,
Let us piously rejoice, for Christ is risen as the almighty One!

May God's inspired prophet Habakkuk
Now stand with us in divine vigil,

And show the angel radiant with light
Who announced with joy:

"Salvation has come to the world today,
For Christ is risen as the almighty One!"

Christ is risen from the dead; rampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

ODE 5

Let us arise at early dawn!
Instead of myrrh,

Let us offer a song to the Lord!
And we shall behold Christ -
The Sun of righteousness,
Who radiates lifeon all. =~

Christ is risen from the dead!
‘When they who were held by the chains of hell
Beheld Your endless loving kindness,

With joyful feet they fled to Christ, their light,
Exalting eternal Pasch!
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XphcToc BOCKpec i3 MepTBHX!

[pucTynim 3i cBiYKaMM 40 XpueTa, Lo BUXOAHTD i3 rpoby,
HEMOB iAy4H Ha3yCTPIY XKEHHXOBI,

i panicHo 3 ycima npocNasiAHMO

[Tacxy Boxy cnacHTe/IbHY.

Bin paHHKOrO PaHKY 4yBaiMo i,

i 3aMiCTb MHpa

nickio npuHeciM Bnamaui!

i Xpucra nobayumo npasan Cowue,
11l BCIM XHTTA OCBIT/IOE,

Xpucroc Bockpec i3 MepTeux, CMEpTIO cMepTh Noaonas
i THM 1o B rpobax XHTTHA OapyBas.

MCHA 6

3ifmwos Th, XpucTe, B riMbuHK nia 3emHi,
i po30HB KafilaHH BivHI,

1O AepAANH Y B'ASHEHHX,

i Ha TpeTiR OeHb 7K i3 xuTa HoHa,
BOCKpec TH i3 rpoby.

Xpucroc sockpec i3 MepTEuX!

36epirmum uimMy neyari,

BOCKpec TH i3 rpoby, Xpucre,

o kmoyi [lisk He NOPYINB Yy pi3aBi TBOIM,
| BITYMHMB HAM PaACHKi LBep.

XpHcToc Bockpec i3 MepTBHX!
Criace mift, xuBa i HezakoneHHa xeprBoO!
i Bor T cam cebe npusis go6posinbHo OTuesi,

2 3 cobolo BOCKpEeCHB TH IpaoTLLA BCiX - Afama,
BOCKpeCHYBIIH i3 rpoby.
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Christ is risen from the dead!

Come with lighted candles to meet Chist,
Who comes out of the grave like a bridegroom,
And join with the exalting angelic choirs

To celebrate the saving Pasch of God.

Let us arise at early dawn!
Instead of myrrh,

Let us offer a song to the Lord!
And we shall behold Christ -
The Sun of righteousness,
Who radiates lihe on all,

Christ is risen from the dead; trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

ODE 6

You have descended into the world beneath
And shattered the eyerlasting chains

Which held the prisbners captive, O Christ!
But on the third day,

Like Jonah from the whale,

You came forth from the grave!

Christ is risen from the dead!

In rising from the grave, O Christ,

You left the seals of burial intact!

Preserving in birth the keys of virginity unharmed,
But You opened the gates of Paradise to us!

Christ is risen from the dead!

O my Saviour! As God, You are a living and indestructible sacrifice!
Yet, You willingly offered Yourself to the Father,

And when You rose from the grave

You also raised up Adam, the father of our race.
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Tl

3ifwos TH, XpHCTE, B rAHOGHHA NI 3eMHl,
i po36uB Ka#QaHH BiuHI,

10 fepKaH Y BASHEHHK,

i Ha TpeTif NeHb 5K i3 KHTA Hona,

BOCKpec TH i3 rpody.

XpHcToc BOCKPEC i3 MEPTBHX, CmepTIo CMepTL NOJA0NEB
i THM wo B rpobax XHTTA AapyBas.

MAJIA EKTEHIA
Cesu: Llle i we 8 mupi N'ocnoay moMomniMcs.
Xop: Tocrioau, NOMHIIYH.

Cesau: 3acTynu, crnacH, MOMH/IYA | OXOPOHH Hac, Boxe, Tsocw
6naronaTTIo.

Xop: Tocrnom, NOMHAYH.

Ceauy; [TpeceaTy,  mnpeuncty,  rnpeGnaroc/ioBeHHy,  CNaBHy
Bnaanuuigo Hawy Boropoamino i pucHonisy Mapiio, 3 yciMu
CBATHMH TIOM' AHYBLIH, caMi ceBe, | oMK oHOIO, | BCE XHTTA
waie Xpuery Borosi sinnaimo.

Xop: Tobi, Focriomm.

Ceawg: Bo Tu ccu Llap Mupy i Cnacurens HallMx Ay, i My Tobi
cnasy pocunacmo, Orwo i Cuny, i Cesromy [lyxosi, HHHI i
NOBCAKMYAC i Ha BIKM BIKIB,

Xop: AMiHb.
KOHIJAKI. 8

Xou i B rpi6 sifwos Tu, Beacmepruui,

Ta anosy 3pyhHysae Tu cuny,

1 BoCKpec €cH AK nepemoxelts, Xpucre Boxe,
AIHKaM MHpOHOCHUAM 3picTuBUM: Pagyirecs,
1 TBOIM &MoCTO/N1aM MHP 8pyEas,

YnagumMM nonaclli BOCKpeciHHs.
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You have descended into the world beneath
And shattered the everlasting chains

Which held the prisoners captive, O Christ!
But on the third day,

Like Jonah from the whale,

You came forth from the grave!

Christ is risen from the dead; trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

Priest: In peace, let us pray to the Lord.
People: Lord, have mercy.

Priest: Help and save, have mercy and protect us, O God, by your
grace.

People: Lord, have mercy.

Priest: Remembering our most holy and immaculate, most blessed and
glorious Lady, the Mother of God and ever-virgin Mary, together
with all the saints, let us commend ourselves and one another and
our whole life to Christ our God.

People: To You, O Lord

Priest: For You are the King of Peace and the Saviour of our souls,

and we give glory to You, Father, Son and Holy Spirit, now and for
ever and ever.

People: Amen
KONDAK Tone 8

Though You went down to the grave, immortal Lord,
You destroyed the power of Hades

and rose victorious, Christ our God.

You who said "Rejoice" to the myrrhbear-ing women,
give peace to Your apostles

and offer resurrection to the fallen.
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1IKOC

Bockpecitha XpHcToBE GauHBILH, _
noknoximca casromy ocnioay Icycosi

eanHoMy Ge3rpillHoMy,

Xpecty TBoEMYy NOK/IOHACMOCE, Xpur.:m,

i caATe BocKpeciHHA TBOE Be/IHYAEMO 1 CIABHMO.
60 Th - Bor nxau,

xpim Tebe iH1IOro He 3HACMO,

im's Teo€ NMpH3HBAEMO.

TpuiiniTs, yci sipHi,

MOK/IOHIMCH cBATOMY XpHCTOBOMY BOCKpeciHHIO,

1ie 6o MpuiLLNa Yepe3 XpecT padicTh YChOMY CBITOBI.

3araxu 6narocnonnsnoy locniona,
cnasumo Bockpecinna Horo,

60 po3n'ATTA NepeTEpNiBILH ,

Bis cMepTI0 cMEpPTB Nepemir.

CTHXHPA .6

Bockpec Ieyc i3 rpoby, Ak nposicTHE,
NOJAB HAM XHTTA BiYHE | MHICTh BE/THKY

IICHA 7

Toit, xXTo WHAKIS i3 neyi BU3BONHE,
CTasuM MOHHOW, TEPIHTD, AK CMEPTHHI
1 CTpamAaHHAM 300TAE CMEPTHE

KP&COI0 HET/TIHHA,

canHHA GnarocnoseHHHUA

Oruis Bor i npenpocnasnexni.

XpucToc Bockpec i3 MepTBHX !

Boromynpi xinxu 3 Mupom cninom 3a To6oio nocniuany

i Tebe, A nomeprioroe, 31 cbo3aMM LY KaTH,
TIOK/IOHH/THCH Xe, paniloun, xusomy Borosi

i MMacxy Tacmuy Taoim yuns , Xpucre, 6narosicTHm.
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IKOS

Having seen the Resurrection of Christ,

Iet us adore the holy, Lord, Jesus,

The only sinless One!

We bow to Your cross, O Christ,

And Your holy resurrection we praise and glorify.
For You are our God.

We know no other besides You!

We call on Your name.

O come all you faithful,

Let us worship Christ's holy Resurrection,

For by the cross, joy has come to all the world.
Ever blessing the Lord,

Let us praise His Resurrection.

Having endured crucifixion,

He conquered death by death.

STICHERA Tone 6

Jesus rose from the grave, as He foretold,
Gave us eternal life, and a bountiful mercy.

ODE 7

He who rescued the young men from the fumace
Became a man, and suffered as a mortal.
Through passion, He vests mortality

With the beauty of incorruption.

He alone is blessed and most glorious.

The only God of vur [athers.

Christ is risen from the dead!

Devoted women with myrrh followed afler You,

And though they sought You as dead with tears,

They adored You joyfully as the living God,

And announced to the disciples, O Christ, the glad news of the mystical
Pasch.
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XpHCTOC BOCKpEC 13 mepTBHX!

Hanpasay CBAIEHHA | BCEBCATKOBA,

OLLf CMIACHTENbHA i CBIT/I0NPOMIHHA HIY

1110 CTAE NPOBICHMLIEIO CBIT/IOTO AHA BOFKPeCiHHjl,

6o y Hift npeasiuse CBiT/I0 TiNECHO BCIM i3 rpoby 3acAao.

Toii, XTO MOHAEKIB i3 Neyi BU3BO/THB,
CTaBiy NOOHHOIO, TEPNHTD, AK CMEPTHHH
| CTPaXBHHAM 30ATEEC CMEPTHE

KPAcoiO HET/NIHHA,

€aMHMA BnarocoBEHHHHA

Oruis Bor i npenpocnas/ieHHA.

Xpucroc Bockpec i3 mepTaux, CMepTIO CMEPTH MOAO/AB
i THM o Brpobax MHTTA Napysas.

MICHA 8

llef nposiiieHNA | CBATHA NEHb,

nepiumni no cy6oTi, apcokui i MocnoaHin,
CBATO Hal CBATaMH

i TOpXEecTBO BCiX TOPXECTB;

B LeA OeHb NPOC/IaBNAAMO XPHCTa Ha BiKH.

XpHcToc BocKpec i3 MepTBHX !

IpniniTe, y uef BpOMHCTHA AeHb BOCKPECiHHA
CTaHbMO YYACHHKaMM HOBOIO BHHOIPaAHONO Mioay,
BoxecTsenHol pagocTH i uapcTea XpHcToBoro,
oCMiBYI04YH Aoro, Ax Bora, Ha BiKH.

XpucToc Bockpec i3 MepTBHX!

Ilosenm HaBxono ounma TeoiMu, CioHe, i rNaAHL! ;
Ock 6o MpHALLTH fo Tebe, BiA 3aXxoay i NiBHoui, misaHA i cxoay,
fK GoroceiTni cBiTHMA, AiTH TBOT,

6narocnoensoun B To6i Xpucra Hasiku.
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Christ is risen from the dead!

How truly holy, how worthy of celebration

Is this splendid night of salvation; .

The herald of the glorious day of Resurrection,

The night when ageless light shone bodily from the grave for all!

He who rescued the young men from the furnace
Became a man, and suffered as a mortal.
Through passion, He vests mortality

With the beauty of incorruption.

He alone is blessed and most glorious,

The only God of our fathers.

Christ is risen from the dead; trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

ODE 8

This is the chosen and holy day,

The foremost of Sabbaths,

the King and Lord,

The feast of feasts, and festival of festivals,
When all of us bless Christ forever.!

Christ is risen from the dead!

Come on this hallowed day of Resurrection
To partake of the fruit of the new wine -
Of the joy divine of the kingdom of Christ,
Praising Him as God forever!

Christ is risen from the dead!
Lift up your eyes and look round, O Si-n!
For your children come to you radiant with divine light,

From the West and the North, from the sea and the East,
Blessing Christ in you forever!
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E narocnosiM Otus i Chua i Ceartoro Oyxa, - Focnoga  Huwi i
NOBCAKYAC | Ha BIKH Bi4HIB. AMiHb

Orue Beenepxuteno, i Cnose it [lywe,

y TpLOX 0cobax oHe HaanpHpoaxe H npeboxecreelHe €crBo,
Y Tebe MH OXPHCTH/IHCH

i Tebe HNArOCNOBNACMO HaBIKH.

Llef npoBilleHHH | CBATHH ACHb,

nepiin# no cybori, uapcbkni i locriomxin,
CBATO HA CBATAMH

i TOpPXECTBO BCIX TOPXKECTB;

8 Lief leHb NpOCcNaBnAiMo XpHCTa Ha BIKH.

Xpucroc Bockpec i3 mepTaux, CMepTIO cMepThb nogonas
i THM Lo B rpobax XHTTA AapyBas.

Cesui: Boropoanwo i Matip CeiTna pennyaimo!

IPUIIE

Awnren ssictus BnaronaThin:

Uucta Hdieo, pagyRcs.

1 3HoBy Kamy: pagyfica!

Tsin CuH BocKpec TPETiH AeHb i3 rpoby,
| MEPTBHX BOCKpPECHE;

Jhoou, BeceniTLcA.

CeitHea, ciTHeA, HoBHA Epycanume,
cnasa 60 l'ocnonua Ha Tobi sacasna.
Panin auni i Becenncs, Cione.

A Tw, uncra Boroponuue,

BTiluaicA Bockpeciiam Cuna Tsoro.

XpHcToc Bockpec is MepTEHX!
O GoxectseHHe i mobe,

i npucononxe Teoc cnoso!
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Let us bless the Lord, Father, Son , and Holy Spiirt, now and for ever
and ever. Amen.

Almighty Father, Word and Spint!

In the Trinity of Persons united, one supernatural and most divine
essence! .

In You we have been baptized,

And You we shall bless forever!

This is the chosen and holy day,

The foremost of Sabbaths,

the King and Lord,

The feast of feasts, and festival of festivals,
When all of us bless Christ forever.!

Christ is risen from the dead; trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

Priest: Let us greatly extol the Mother of God and the Mother of Light
in hymns!

REFRAIN OF THE NINTH ODE

The angel cried out to the One Full of grace:

"0 chaste Virgin, rejoice! And again | say, rejoice!
Your Son has risen from the tomb on the third day
and raised the dead."

Let all people rejoice!

Shine, shine, O Jerusalem,

For the glory of the Lord has risen upon you!
Exalt now and be glad, O Sion!

And you, O chaste Mother of God, take delight

in the Resurrection of your Son!
Christ is risen from the dead!
How divine, how loving,

How most sweet is Your voice!
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3 yamp 6o cnpasai TH 0BILAB 6yTH

no KiHyA Biky, Xpucre, o o
Maioun AOTO OCHOBOKO Hadli, MH, BIPHL. PAAIEMO:

XpHCTOC BOCKPEC i3 MEPTBHX!

O Macxo se/iMKa i HaiiceaTiwa, XpHcTe,

O MyapocTe i Cnoso Boxe, # Cuno!
IMonai Ham 3 ToGolo cnpasai yuacTs GpaTi
y HesevipHiM aHi uapctsa Tsoro.

CaiTHcA, cBiTHEA, HoBHA Epycanume,
cnapa 6o Mocnoans Ha ToGi 3acaana.
Panif HHHi | Becesmcs, CioHe.

A Tn, uncra Boroponnie,

gTilafcs ockpeciniam Cuna Teoro.

XpHeTOC BOCKpec i3 MepTBHX, CMepTIO cMepTh noao/iae
i THM 1O B rpobax MMTTA Napysas.

EKCAITIOCTOJ/IAPIA

[NoTTIO 3aCHYBILK AK MEPTBHI,

Hapio i Focnonw,

Ha TpeTif feHl: BOCKpEC TH,

Anama MiAHAB i3 TNiHHA, | NOAO/MAB CMEPTD,
IMacxo HeTNiHKHA, CBITY cNaciHHA.

BOCKPECHI CTHXHPH

Cxux: Xan sockpecse Bor, i pos6ixxarsca soporn Horo:

IMacxa casterina HaM choroaui 3'a8u 7ach,
[Macxa Hosa, casras,

Iacxa Taemua, [Macxa npecnanHa,
TTacxa Xpucroc sussonnrens,

2h

You have truly promised to remain with us 1o the end of time, O Christ!
[olding fast to this promise , as to an anchor of hope, we faithful,
rejoice!

Christ is risen from the dead!

You are the greatest and holiest Pasch, O Christ!
0O Wisdom, Word and Power of God!

Enable us more perfectly to partake of You

In the endless day of Your kingdom!

Shine, shine, O Jerusalem,

For the glory of the Lord has risen upon you!
Exalt now and be glad, O Sion!

And you, O chaste Mother of God, take delight
in the Resurrection of your Son!

Christ is risen from the dead; trampling death by death,
and to those in the tombs giving life.

EXAPOSTOLARION

In the flesh You fell asleep

As a mere mortal, O King and Lord!
But on the third day You a-rose,
Lifting Adam from corruption,
Abolishing death!

O Pasch of Incorruption!

O salvation of the world!

PASCAL STICHERA - Tone 5

Let God arise, and let HIs enemies be scattered.
The holy Pasch has today appeared to us,

The new and sacred Pasch!

The mystic Pasch; and all-venerable Pasch!
The Pasch which is Christ-Redeemer!
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[Tacxa HENOPOYHA,

IMacxa senuka, [lacxa BipHHX,

IMacxa 1o pafchKi ABEpi HaM BIAYHHAC,
TMacxa, 10 OCBAYYE BCIiX BipHHX.

Crux; fK uiesac UM, Xaf BOHH LIE3HYThb:

[puitniTe Nic/iA BUAIHKA, XiHKH 6/1aroBicHHLI,
i cxaxiTe CioHoBi : '

NpUAMK Bill HaC pajiicHy HOBHHY

npo Bockpecinua Xpucrose.

Becenmcs, TopXecTBy#R i paayiics, Epycannme,
nobawmpiud [apa Xpucra,

1110 HEMOB XeHHX i3 rpoby BUXOAMTE.

Crux: Tak Hexan norubGHyTH rpiltHB-Ku Big aus Boxxoro, a
npa-peAHHKH XaH 3BeCeNIATHCA:

MuporocHIl XiHKH, paHOBpaHLli MPHIAILIOBIIH
no rpoby 2Kurreaasus,

SHAHLILNH aHrena,

L0 CHJIIB Ha KaMeHi,

a BiH NPOBICTHBILM iM, TaK MOBHB:

Yomy wyxacre 2Knsoro mix nomepiumm?
Yomy onnakyere y Tniuui Herninnoro?
IaiTs, i nporiosiayiTe Horo yursm .

Crux: Ile aens, o foro creopus Focrioas,
TOK paninMo i ecesiMen B Him,

Ilacxa kpacHa, [Tacxa Focnoans, Macxa,

TMacxa npecnasuas Ham 3aciana,

Tacxa, panicHo oaui opHux o6HiMIMO!

O IMacxa en3Bonenss sin ckopbor,

H}_mi 60 3 rpoby, Haue 30 ciTnMUL, 3aciaB Xpucroc,
XKIHOK )Xe€ pafliCTIO HaNOBHMB, MOBHBLIH:
TponosinyiTe anocronam.
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The immaculate Pasch!

The great Pasch!

The Pasch of the faithful!

The Pasch that opens the gates of paradise to us!
The Pasch that sanctifies all the faithful!

As smoke vanishes, let them vanish.

Come from that scene, O heralding women,
and say to Sion:

“Re-ceive from us the glad tidings of joy
Of the Resurrection of Christ!"

Exalt, rejoice

and be glad , O Jerusalem,

Seeing Christ the King as a bridegroom
Come forth from the grave.

So let sinners perish from the presence of God,
But let the righteous rejoice.

The myrrh-bear-ing women at early dawn

Came to the grave of the Life-giver,

They found an angel

sitting on a stone,

And he spoke to them, saying:

"Why seek the living among the dead?

Why weep for the incorruptible amid corruption?
Go, proclaim the news to His disciples!"

This is the day which the Lord has made; Let rejoice and be glad in
it!

The Pasch of delight, the Pasch of the Lord,
The all-venerable Pasch has dawned upon us!
The Pasch when with joy we em-brace one another!
O Pasch, our deliver-ance from sorrow!
For today Christ shone forth from the grave as from a palace,
"Bnd filled the women with joy, saying:
Proclaim the news to the apostles!”
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Cnasa Origo | Cuny i Cesromy [yxosi,
i wani | noseAKy4ac i Ha pikH Biynl. Amine.

BockpeciHHA AeHb!

TIpocBiTIMCH TOPXKECTBOM,

i oaHi oNHAX OBHIMIMO.

ta ckaximo: BparTa! I THM, 110 HCHABHAATH Hac,
npocTim Bee 3 BockpeciHHAM, i TaK 3acriBanMo:

XpHcroc BocKpec i3 MepTeuX, CMEpTIO cMepTs nosionas
i THM o B rpoBax XHTTH napysas. (3)

| Ham OapyBaB XHTTS Bi4He moknoHsimoca Horo Tpuaexnomy
BOCKpPeCiHHIO.
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Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and for ever and ever. Amen.

O day of Resurrection!

Let us beam with celebration,

and embracing one another,

Let us say: "Brothers and Sis-ers!"

And, to those who hate us,

Let us forgive everything because of the the Resurrection,
And then let us sing thus:

Christ is risen from the dead; trampling death by death, and to those in
the tombs giving life.

And to us He grants life eternal, let us bow to his third day resurrection.
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